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II.

A cirókavőlgyi elkeseredett 
harcok idején egy lehangolt ma­
gyar baka igy sóhajtott fel előt­
tem „Szegény hazám!“ Ez a 
sóhaj fejezte ki valamennyiünk 
hangulatát és elképzelhető örö­
münk, amikor vonat-vonat után 
érkezett — hála Boroevicsnek, 
a zseniális hadseregparancsnok­
nak — újonnan felállított magyar 
zászlóaljakkal. Talán még soha­
sem dolgoztam ki oly kedvvel 
hadászati tervet, mint azt, amely 

,Homonna és a Laborcz-völgy 
megtisztítását célozta. Kettős át­
karolást ajánlottam olykép, hogy 
a bevált 29-es és 101-es ezre- 
dek az oroszokat Homonnánál 
lekössék, a beérkező uj zászló­
aljak pedig hatoljanak át a ma­
gaslatokon Homonnától keletre 
és nyugatra s kerítsék be az el­
lenséget. Egyidejűleg egy 700 
fegyvert számláló oszlopot küld­
tünk a Ciróka-völgyben Homonna 
felé, hogy az ott álló 48-ik 
orosz hadosztályt lekösse. Ez az 
oszlop a 3 9 - 4 6 .  és 101-es 
ezredekből alakult s Birkenhain 
tábornok vezette. Ennek az osz­
lopnak sikerült nyugat felől meg­
lepnie az ellenséget, amely ma­
kacsul dél felé törekedett. Mint 
a megáradt patak, úgy rohant le

Szinna helységbe és az ellensé­
ges hadosztályból 1300 embert 
foglyul ejtett.

Minthogy ugyanekkor népföl­
kelő zászlóaljak az Ung-völgyé- 
ből Taksány felé szorították, a 

I szétzúzott muszka hadosztály a 
magaslatokon elvesztette lábai 
alól a taiajt és Zemplénoroszitól 
északra a Kárpátok gerincére 
vonult vissza. Itt egyelőre nyug­
ton hagytuk őket, mert a Laborc- 
völgyének megtisztítása sokkal 
fontosabb volt.

A Laborc-völgy kulcsa Ho­
monna volt. Ott fészkelte be 
magát az orosz 49-ik hadosztály, 
a magaslatokon északnyugatra és 
délre a völgyben. Ez az ellensé­
ges hadosztály 10000 fegyverrel 
és állítólag 30 ágyúval rendel­
kezett. Azt hiszem november
27-én kezdtük meg a véres 
munkát. Jobbról Nagykemenczén 
át több fiatal honvéd zászlóalj 
bekerítette az ellenséget, balfelöl 
egy honvéd-dandár igyekezett, 
hogy Homonnától északra erdő­
vel borított hegyen át elérje a 
laborevölgyi utat, középen pedig 
s z í v ó s  és váltakozó harcok foly­
tak az erősen védett Kápolna- 
csúcsért. A tüzérségünk Homon­
nától nyugatra eső völgyben 
állott fel. Féltettük a várost, 
mely úgyis sokat szenvedett az 
orosz gyújtogatástól s ez aka­
dályozta a tüzérségi tevékeny­
séget. Gróf Andrássy Sándor 
szintén eljött a mi hadiszállá­
sunkra s arra kért bennünket, 
hogy kíméljük meg értékes tár­
gyakkal lelt kastélyát. Elállottam 
tehát a kastély lövetésétől, hogy

az értékes műemlék megmarad­
jon, bár a kastély lövetése fő­
célom volt.

i Másnemű hadműveleti rendel- 
| kezésekkel kellett ezt pótolni, 
i Egyébként gyors behatolásunk 
| Homonnára minden nagyobb- 

arányú rablásnak elejét vette,
! úgy hogy a grófi kastély mű­

kincseiben is csak elenyésző kár 
esett. Annál többet szenvedett 
azonban a város. A nyitott, 
hozzáférhető lakásokban szaba­
don garázdálkodhattak az oroszok. 

! Teljes volt a homonnai győze- 
! lem. De még nagyobb lehetett 
| volna elhatározó ereje és az 
i egész orosz tüzérségi felszere­

lést zsákmányul ejthettük volna, 
ha a jobbszárny már rálépett 
volna az orra előtt fekvő labore­
völgyi útra. De ezen a szárnyon 
levő honvédzászlóaljak újonnan 
felállított, harctéri tapasztalatok­
kal nem biró osztagok voltak, 
akik ismételt telefon-felszólítá­
somra sem hajtották vé$re kellő 
időben a parancsot. Mi termé­
szetesen főkép a Laborc-völgy- 
ben erősen nyomában voltunk az 
ellenségnek és a hó vége felé 
harcok között már elértük Izbu- 
gyaradvány vidékét. Jobb oszlo­
punk K om haber  altábornagy ve­
zetése alatt és a másik oszlop, 
mely Szinnán át nyomult előre 
Birkenhain tábornok vezetésével 
Papházánál és Szinnamezőnél 
megverte az ellenséget. A leg­
jobb utón voltunk tehát, hogy az 
oroszokat egy csapással a ha­
tárgerincek mögé vessük vissza, 
amidőn a Krakautól keletre le­
folyó események arra kényszeri-
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tették a had vezetőséget, hogy 
csaknem valamennyi honvéd­
zászlóalját odarendelje. Felada­
tunk most már az volt: nyugton 
maradni s az eddig szerzett 
területi nyereséget megtartani. 
És ez nem volt könnyű dolog.

Az oroszok egyesitették a 48. 
és **>ik hadosztályt a 12. szi­
bériai uj, erős hadosztállyal 
(16u00 fegyver) és más csapatok­
kal, úgy hogy körülbelül 25— 
30000 fegyvert számláltak, míg 
mi mindössze 10000 fegyvert, 
(közte körülbelül 3000 lovast) és 
kevés tüzérséget állilhattunk ve­
lük szembe a Cirókaujfalun, 
Viraván és Izbugyaradványon el­
húzódó hosszú erdős harcvo­
nalon.

A helyzetet mérlegelve azt 
ajánlottam, hogy az ellenséggel 
szemben csak gyengébb erőket 
hagyjunk s ezek lépésről-lépésre 
visszahúzódhatnak — ha a hely­
zet szükségessé teszi, — hátul, 
az utcsomópontoknál azonban he­
lyezzünk erős tartalékokat ké­
szenlétbe, hogy ezek a kritikus 
helyen gyorsan megjelenhesse­
nek. E célból néhány vonatot is 
készenlétben tartottam.

Elérkezett a kedvező pillanat 
a csapásra, midőn december

második felében az oroszok kö­
rülbelül 14 zászlóaljjal a Laborc- 
völgyben támadásba fogtak. A 
koskóci ut-elágazásnál gyorsan 
összegyűjtöttem 7000 embert. A 
harc egy merész éjszakai be- 
rohanással kezdődött Laborc- 
bérre, az ellenségnek egy előre­
tolt ocztaga ellen, amit mi ren­
deltünk el és Birkenhain tábor­
nok hajtott végre. Ez a fényes 
sikerű rajtaütés, mit a 13 zászló­
aljra becsült Izbugyaradványig 
nyomult orosz főeró orra előtt 
hajtottunk végre, összetörte az 
előretolt osztagot és az ellensé­
ges fóerőnél akkora lehangolt- 
ságot idézett elő, hogy Izbugya- 
radványt harc nélkül feladta és 
az Ökröske melletti magasla­
tokra vonult vissza. De nem 
engedtünk időt, hogy ott magát 
befészkelje. Rögtön megtámadtuk 
és kettős átkarolással megvertük. 
A következő napok uj harcokat 
és ezzel újabb győzelmeket 
hoztak. Győzelmes harcok foly­
tak le Laborcrévnél, Mezőlaborc- 
nál, Kertésztelepnél, Telpócnál 
és túl a magyar határon: Rado- 
szycze, Komancza körül stb. A 
tizenkettedik szibériai hadosztály 
és a hozzátartozó csapatok ép 
úgy szétzüllöttek, mint előttük a

T Á R C A .

Hanka.
i.

Koromsötét éjszaka érkezett meg 
a század a piszkos, nyalrigsáros ga­
líciai faluba.

A  faluból nem látszott semmi. 
Itt-ott hangzott csak fel a kutya­
ugatás. Innen tudta a legénység, 
hogy itt a falu, az éjszakai kvár­
tély. Csend volt. Csendes tavaszi 
nehézlevegőjü éjszaka, tele sóhaj­
tással. Mindenki fáradt, szomorú 
és levert volt, csak a kis patak 
csobogott beszédesen, locsogva oly­
kor nagyon hangosan rohanva az 
uttalan utak mélyén Ezek a galí­
ciai patakok is csak arra valók, 
hogy bosszantsák a szegény magyar 
bakákat. Mert, hogy olyan szeren­
csétlenül kanyarognak ezek az is­
tenverte patakok, hogy mindig az 
ember lába alá szaladnak

Tóth káplár egy napon alacsony 
kis paraszt viskóba került rajbeli 
legénységével.

I Alig fért be a kis, alacsony aj­
tón a nagy szál legény. A  nehéz 
levegőjű, szellőzetlen, káposzta, er­
jedt krumpli és emberszagu szobá­
ban gyertyát gyújtott és a bámész­
kodó, álomból kizavart civilnépnek 
csendesen mondta:

—  Jó estét.
A  nagy hajú és nagyszakállu rut- 

hén paraszt ijedten ir^nnogott va­
lamit a feleségének és fcisietett az 
istállóba.

A  bakák, vagy heten nagy lár­
mával csörömpöléssel jöttek be. A  
zajra felébredt a család apraja is. 
Hol az egyik, hol a másik sarok­
ból jött elő egy-egy álmos képű 
masz&tos, piszkos ingü gyerek. Még 
a szoba mennyezetéről is lógott 
egy kis ládaformáju bölcső, abban 
meg egyszerre két gyerek kezdett 
el sivalkodni.

Tóth káplár savanyu arccal rakta 
le hátizsákját, fegyverét a sarokba 
és dühösen mondta:

-  A z ui)y átok/*; 
vagytok.

Élne még a.kenyérsütó t ;

48. és 49-ik hadosztály. Körül- 
| belül 10,000 foglyot ejtettünk és 
| szinte egy szempillantás alatt ott 
I álltunk a San mellett, Lisko és 

Zagorze közelében.
Zem plén felszabadu lt J
Píz oroszok természetesen még 

többször próbáltak betörni, de 
Lisko mellett és Zagorztól délre 
elvertük őket. Keveset változta­
tott ezen két uj orosz hadosztály 
fellépése. De egy nyugatról jövő 
lökés mégis arra kényszeritett 
bennünket, hogg előnyeinket fel­
adjuk és Radoszyczére vonuljunk 
vissza. December 23-án ugyanis 
egy tulerős orosz támadás elől 
tőlünk balra, egy galíciai had­
osztály kitért és visszahúzódott. 
Az oroszok megkísérelték, hogy 
Radoszycenél áttörjenek, de Vola- 
Michovatól északra, a hegyeken 
át előresiető bátor 101-esek éjjeli 
támadással tervét keresztülhúzták 
és már január elején Komanczára 
tört előre a diadalmas 34-ik 
hadosztály.

Ott verekedtünk február ele­
jéig. A harcok elkeseredettek, de 
kedvezők voltak. Február köze­
pén végre állást foglaltunk Vola- 
Michovánál újból Zemplénmegye 
védelmére. És valóban ott, ahol 
nli állottunk, egyetlen egy orosz

tetejéről it megmozdult egy pár 
formás kis női csizma.

— Nini még ott is mozog va­
laki a kárpátokban, mondta az öreg 
Varga őrvezető és már felfedező 
útra indult a kárpátok felé.

Nézelődött, tapogatódzott:
— Tyü káplár ur, ennek a fele 

se tréfa, — kiáltotta Varga — ezt 
tessék megnézni I

— Feküdjetek le . aludja­
tok I — adta ki a parancsot a káp­
lár szigorú hangon.

Két baka hozta is már a szalma- 
kötegeket A nagy hajú házigazda 
meg nyomukban jajgatva:

— Panje panje nyémám szolo­
mé. sicko zabrali moszkali i ma­
gyári . .

— Ne danolj koma . . . rivalt 
rá Varga . nem zabráli csak 
aludni kő a szalma.

— Panje po treba szoloma . 
bozse . . . bozse . . .

— Hát nekünk is tréba a frász
fHéd V ;tM srí’rr.T
N* <*?.r

kcV
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A welesniowi"csata.
1916. augusztus 31. — Egy 

másik véres nap a jól felszapo­
rodott dátumok útvesztőjében. — 
Nekünk 65-ösöknek talán a leg­
véresebb, a legfájóbb. E napon 
vesztettük el ugyanis ezredünk, 
avagy talán e kerek föld legvi­
tézebb katonáját: Blosche Henrik 
alezredest. Illő, hogy egy-két 
pillanatra felidézzük a véres 
árnyakat, ha talán könnyeket 
okozunk is.

Tikkasztó, forró augusztusi 
nap. Egy Bataillonunk a koro- 
pieczi Stellungban, a másik pe­
dig bent az erdőben tartalékban. 
A muszka déltájban tőlünk északra 
szokatlan erős ágyúzást indít 
állásaink ellen. Mindnyájunk lel­
kében ott vibrált a gondolat: ma

újólag kemény napunk lesz. 
Pont 1 órakor jön a sürgős 
avizó: Kommendánsok térképpel 
a Regimenthez! Ott már vár 
ránk két szobor-arcú nyugodt 
katona: Blosche és Möller alez­
redesek. A veszedelem pillana­
taiban mindig jól esik egy kis 
higgadtságot látni.

— Egyik század jobbra, a má­
sik balra, harmadik előre.

Olyan szép csendes hangon, 
mintha a íehér asztalnál mon­
danánk: Kontra! — Kiki meg­
kapta a térképen szabatosan 
kijelölt helyét. Ha a muszka 
támadás megindul, az áttörési 
helyeken résen legyünk.

Egy pár jó szó a fiukhoz s a 
három század külön-külön válva 
hangtalanul nekivág az irdatlan 
csérjésnek. Késő este még min­
dig cseng-bong az erdő az őrü- 
letes ágyukoncerttől. Idegesen 
várjuk mikor kezdődik részünk­
ről a nagy tánc.

Újabb avizó A 7. és 8. szá­
zad Blosche alezredes vezetésé­
vel az éj folyamán megkerüli az 
erdőt, hogy az agyonszorongatott
22-es houvédeknek segítséget 
vigyen.

Irtózatos degec sötétség ölelte 
körül az erdő-rengeteget. Károm-

sem tette be lábát Zemplénbe, 
bár óriási erőfeszítéseket tettek. 
Hősök harcoltak itt !

(Vége.)
** *

(A  hadtestcsoport tevékenységét, 
melynek Möller alezredes volt a 
vezérkari főnöke, szokatlanul ünne­
pélyes szavakkal méltatta hadsereg­
főparancsnokságunk és a vasakarat 
mintaképe gyanánt állította oda 
az egész véderőnek. A  harmadik 
hadsereg s később az isonzói had­
sereg győzelmes parancsnoka, 
Boroevics is megtisztelő elismeré­
sét fejezte ki. 1915. január köze­
pén Birkenhain altábornagy fel­
szólította Möller alezredest, hogy 
az 1914. november— december és 
1915. január eredményes és meg­
lepő hadműveleteire támaszkodva 
kérje a katonai M ária-1 erézia 
rendet. Möller alezredes ekkor 
még vonakodott, s csak újólagos 
parancsra  adta be kérvényét 1916. 
júliusában. A szerk .)

Gyarapítsák ezredünk özvegy 
------ - és árva-alapját!------- * II.

— Tanulj magyarul ha ne ra- 
zumim akkó majd razumi

A  bakák lassankint leheverednek 
a szalmára. Az öreg csujes házi 
gazda még egy darabig ki be sza­
ladgált Még a padlásra is felné­
zett. A  tehénistáiló ajtaját gondo­
san betámasztotta. A  disznó ól aj­
taját kövekkel zárta el és nagy 
morgással ment vissza a szobájába, 
ahol már csend honolt, csak Varga 
őrvezető egyenletes horkolása dik­
tálta az alvóknak a tempót.

Távolról fegyverlövések tompa 
pattogása hallatszott. A  hegyeken 
túl ágyumoraj.

A  fáradt fiuk álmukban otthon 
járnak.

II.
A  tavaszi nap már mérgesen sü­

tött be a kis paraszt szobába, a 
sárga-hajú csujes csemeték már 
hangos kacagással ugrándoztak a 
„kárpátokon", amikor Tóth káplár 
felébredt.

A  tegnapi hosszú menetelésnek 
már nyomát se érezte, Nagyot 
nyújtózott a szalmán, amely alól

az egerek ijedten menekültek biz­
tos fedezékeikbe. Föláliott. A feje, 
szép, szőke, napbarnított magyar 
feje majd a mestergerendát verte. 
Leült az ablak alatti padra és kö­
rülnézett a szobában.

A  szoba túlsó sarkában egy fia 
tál, alig tizenhat éves mezitlábos 
lány állott hímzett ingujban. F é- 
sülködött a homályos tükör előtt, 
de félszeme a kápláron csüngött.

A  káplár nagyott ásított.
Maga is elővette a tükrét és 

megigazította kis kackiás bajuszát.
Varga őrvezető jött be ;

Raszt van máma káplár ur 
No mi jó helyre kerültünk 

mondta, miközben ölbe fogta a 
földön szétszórt szalmát -■ annyi 
a szép asszony ebben a faluban, 
mint a polyva Aztán azt mondják, 
hogy ez itt ni, ez a mi kisasszo­
nyunk itt a legszebb Oda*

| ment a lányhoz, aki tiszta kötőt 
vett maga elé Megölelgette. A 
lány nem védekezett.

Hogy hinak tubicám kér­
dezte Varga. A  lány válasz helyett 
nagyokat kacagott, mutatva csillogó,

hófehér fogsorait — de végre i* 
szégyenkezve mondta ki a nevét:

— Hanka
No hát te szebb vagy, mint 

a neved vélekedett Varga őr­
vezető és miután mégegyszer kö­
rültapasztalta a leány telt idomait, 
kisompolygott a szobából.

Már csak a küszöbbről szólt 
vissza:

— Ennek se kellek . . látom 
a káplár urat nézi mán ez

is
A  káplár magára maradt a lány- 

nyál. A  gyerekek is lassan kiszál­
lingóztak. Kint több látványosság 
kínálkozott számukra Aztán meg 
a mozgo konyha köré gyülekeztek 
és vártak az ételhulladékokra, vagy 
egy kis fekete kávéra.

Hanka egy ideig szótlanul állt, 
majd ide-oda sürgött-forgott, de le 
nem vette volna a tekintetét Tóth 
káplárról. Végre is egy elhatározó 
mozdulattal megfogta a tejes kö­
csögöt, amelyben frissen fejt tej 
párolgotl és mosolyogva a káplár 
elé tette az asztalra,
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kodva bukdácsoltak a sűrű bo­
zótban a hadfiak. Egy-két villany- 
lámpa fénye lopva suhant végig 
a lombokon. Az eltévedt golyók 
éles sziszegéssel csapódtak bele 
a vénhedt fatörzsekbe. Itt-ott egy 
elfojtott jaj-szó hallik s az éji 
vándorok fáradhatatlanul törtettek 
tovább . . tovább .

Egy széles irtásnál megakad a 
karaván. A nagy sötétben utat 
vesztettünk, se ki, se be. Lehe- 
veredünk a széles tölgy-korona 
alá s csendes pipaszó mellett 
várjuk mig kissé pitymallik. A 
hűvös hajnali szél csakhamar 
szárnyára kapja a vigasztalan 
éjszakát s ismét nyakunkba vet­
tük az erdőt. Rövid idő múlva 
irtózatos ropogás, dörgés, csat­
togás akaszt meg utunkban. Jött 
ránk a golyó kegyetlenül.

Blosche alezredes dühödten 
szedte ráncba homlokát:

— Talán csak nem kerítettek 
körül ? Egy csapzott hajú véres 
huszár mindent megmagyarázott. 
800 — 900 lépésre tőlünk húzódik 
a 2. lovas hadosztály árka s a 
muszkák azt hirtelen rajtaütéssel 
a jelen pillanatban áttörték. Csak 
pár perc még s az egérfogó kellő 
közepébe kerülünk. Az árok 
felől rendetlen futással rohannak

—  Prose panjé . . mondta 
csendesen és kacéran simult a káp­
lárhoz.

A  káplár éhes veit. Mosolyogva 
köszönte meg a lánynak a kedves­
ségét és mohón itta ki a tejet

Aztán egy gyűrött, kopott fény­
képet tett ki maga elé, elővette 
rózsaszínű tábori lapjait, félretolta 
a lányt és nekifekűdt az írásnak. 
Levelet irt, haza, egy barna kis 
lánynak

III,
K ét hete volt már a század re- 

zervában a front mögött.
Egyik napon Varga ó'rvezető a 

káplár mellé ült, pipára gyújtott és 
csendesen mondta:

—  Alighanem bete# ez a Hanka 
káplár ur .

— Majd meggyógyul.
—  D e nem addig, amíg a káp­

lár ur meg nem gyógyítja
—  Már pedig én nem vagyok 

se orvos se szanitész.
—  Pedig nem tudom mi lesz 

vele mert a lányt nagyon eszi a fene.

visszafelé teljesen összekava- 
rodva bakák, huszárok vegyesen.

Blosche alezredes villámló sze­
mekkel ugrott a front e lé :

— Fiuk! Bajonett auf! —
Csörömpölve repült fel 300

j marcona fegyverre a kemény 
acél. Egy 60-as őrnagy a vissza- 

! felé özönlő rendetlen tömeg élén 
halálsápadtan támolyog Blosche 
elé :

— Alezredes ur! a front át­
törve ; meneküljön ! A rendithe-

I tetlen hős dühösen rántotta ki 
! revolverét:

— Aki visszamegy — lelövöm ! 
Fiuk, magyar katonák, nézzétek 
nem fog a golyó ! Előre !
S a fékezhetlen indulattól elra­
gadott vitéz alezredes nyomában 
előreszegezett szuronnyal két 

! tiszt rohant előre: Thanhoffer 
| Lajos és Vajthó Tivadar század- 
| parancsnokok.
! A menekülő katonák egy része 
| megbűvölve fordult vissza a 
! futók után. Az apró cserjés a 

rettentő golyózáporban nyomta- 
I lanul eltűnt, a vékony törzsű 
! fák rostává lyuggatva törtek meg 

derékban Száz- meg száz ifjú 
magyar hős kiömlő vérét szitta 
fel szomjasan a kiégett száraz 
galíciai föld. De ott feküdt az I

— Hagy egye.
— Osztán jár utánna az egész 

falu katonasága. A z őrmesterek is. 
Még tiszt urak is, de nem kell 
neki senki, csak a káplár nr 
Már ígértek neki pénzt is, meg 
mindent, oszt kinevet mindenkit. 
Aztán mikó a káplár ur levelet ir 
haza, Hanka sírva kérdi tőlem, 
hogy kinek ir. AzL>- mindig sir, 
sóhajtozik és tanul m agyarul. Már

I sokat tud magyarul. A  tanító ur ta- 
| nitja az öttül.

Aztán amióta itt vagyunk, hát 
| nem dolgozik semmit ez a lány, 

csak mindig mosakszik, meg öltöz­
ködik, oszt egyre csak áll a tükör 
előtt . . hogy a frász álljon be­
léje. Oszt hogy tudja, hogy szép. 
Mert hogy nagyon szép lány, meg 
kő hagyni Ami igaz az
igaz.

A rosszul szelelő pipáját nyom­
kodva mondta tovább :

— A  múltkor meg is verte 
Hankát az anyja. Mer hogy nem 
dogozik a földeken. De nem sirt 
a lány. Nem a‘ D e hogy

avar közt a hősök hőse Blosche 
alezredes is. Piciny véres lyuk a 
homlokán Elesett a vezér!

Borzongva kélt a hiób hir a 
teljesen megritkult sorokban. Két 
tiszt maradt meg a kicsiny csapat 
élén: Thanhoffer és Vajthó had­
nagyok. Előbbi már két sebből 
vérezve, az utóbbinak csupán a 
sapkája volt keresztüllőve. A 
többi bajtárs mind-mind a po­
rondon feküdt. S e mellett a 
situatió a lehetetlenséggel hatá­
ros. A kb. 1000 lépést kitevő 
áttörési helyen folyton özönlött 

| be a muszka horda, ezzel szem­
ben állt a mi erősen megfogyat­
kozott kisded lelkes csapatunk. 
S e mellett se munitió, se éle- 

; lem, aki feldugta a fejét, halálos 
sebbel hanyatlott azonnal vissza. 
A Blosche alezredes hulláját el­
vinni szándékozó négy hős baka 
mindegyike is halálos sebet ka- 

I pott.
j A fél zászlóalj, valamint az 
I összeszedett 60-as és 66-os 

bakák, — továbbá a 6-os huszá­
rok felett Vajthó veszi át a pa­
rancsnokságot. Majd mikor oldala 
mellett fiatal testvéröccse és 
sógora is elesnek, őt is eszmé­
letlen állapotban viszik a segély­
helyre.

a káplár ur elment egy napra a 
múltkor, akkó sirt törje ki a 
rossz .

Tóth káplár unottan emelte fel 
szőke fe jé t A  hamvas-piros arca 
mintha sápadtabb lett volna, mint 
régen Kiült a ház elé a napra. 
Pipára gyújtott.

Hanka uj ruhában állott a ház 
kerítésénél. Vasárnap volt. Egy 
csomó szomszédbeli lánnyal beszél­
getett, vihogtak, kacagtak, keige- 
tőztek Egy csapat tiszt évelődött 
később velük, különösen Hanká- 
val, akit a tisztek „művésznő"-nek 
kereszteltek el.

De bizony a művésznő csak 
Tóth káplár kék szemének meleg 
tekintetét kereste.

A  káplár nagy bodor füstfelhő­
ket eregetett pipájából, gondolat­
ban otthon járt kis falujában az ő 
barna hajú, tüzes szemű kis Zsófi* 
kájánál

IV .

— Alárml A lárm ! — hangzott 
egyszeresek a távolból élesen, a 
velőkig ható vészkiáltás.
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A sebesült Thanhoffer hadnagy 
még 2 napig tartja vissza az 
orosz áradatot. A harmadik na­
pon segítség érkezik. Este 7-kor 
vagy 40 bombavető kezd őrüle- 
tes munkát a muszkák ellen. 
Majd három zászlóalj —- váloga­
tott magyar fiuk rohan veszett 
haraggal a betolakodott alkal­
matlan szomszédra. Egy félóra 
alatt a fóárok ismét a mienk. 
Igaz! drága áron!

Maga a vezér most ott alussza 
örök álmát a nizniowi temető 
hóval fedett hallgató fái alatt. 
Amitől éltében annyira irtózott — 
a fogságtól — holta után nem 
kerülhette el. A fehér cár értel­
metlen vad katonái azóta bizo­
nyára örvendve tépázták meg a 
hantokon feltörekvő friss, illatos 
gyep-füvet

Igazmondó.

Polgári mozgósítás.
— Egy k is  tré fa . —

Front mögötti körökben azt 
hiresztelik, hogy ha németországi 
mintára szép hazánkban is be­
hoznák a polgári mozgósítást, 
mindenki a katonaságnak dolgoz-

A  faluban nagy futkározás tá­
madt Bakák, tisztek szaladtak kü­
lönböző irányban. Az asszonyok, 
gyerekek sirö kórusába csakhamar 
beleszólt néhány orosz shrapnel!, 
amely pusztító szelével csakhamar 
kitisztította a népes utcákat.

—  Alárm 1 morogták ma­
gukban a kapkodd bakák, miköz­
ben káromkodva vették tel ma­
gukra a nehéz hátizsákokat.

A  shrapnellek mind sűrűbben 
jöttek, néhány gránáttal vegyesen. 
Itt-ott már jajgató véres bakák nyö­
szörögtek. Amott már súlyos sebe­
sültet hoznak hordágyon a szanité- 
szek Öreg asszonyok kisérik a se­
besültet hangos jajveszékeléssel. A  
kereszt mellett, a kutnál egy öreg 
civil meg egy gyerek fekszik hol­
tan a sárban

A  század útra készen áll. A  
cifra ruhás ruthén lányok mit se 
törődve az ellenséges ágyutüzzel, 
sírva kisérik a magyar bakákat A

Serekek mohón vetik magukat a 
rtelen elhagyott tiszti lakások ott­

hagyott holmiaira

nék és a társadalom összes réte­
gei kivétel nélkül —■ katonai 
fenhatóság alá kerülnének. A 
„Ludwig baka“, mely hírszolgál­
tatás terén még a híres londoni 
Northcliffe-sajtót is lefütyüli (a 
nagy dohányinség miatt nem mer­
tük azt írni: lepipálja), gyors- 
futárt küldött Budapestre, hogy a 
polgári mozgósítást illetőleg hi- 

! teles információkat szerezzen. 
Saját kiküldött tudósítónk jelen­
tése szerint a következő társa­
dalmi rétegek fognak mozgó- 
sittatni:

L o vasrend őrök.

| A lovasrendőrök frontszolgála­
tot fognak teljesíteni. Hat, hét és 
nyolcszoros, hullámos orosz tá- 

I madás esetén a rohamozó orosz 
' tömegek elé lovagolnak és erő­

teljes kardlapozás közben ezt 
kiáltják: „Csoportosulni tilos!“ A 
hatás óriási I A muszik szégye­
nükén rohannak lövészárkaikba, 
mert jól tudják, hogy egy lovas­
rendőrrel nem jó kikezdeni.

P a b o k .

A börtönökben elhelyezett ösz- 
szes becsületes rabok kibocsáj- 
tatnak. Fogolytáborokban, fogoly-

Az orosz a falutól balra eső ma- 
1 gaslatnál áttörte állásainkat Ellentá 

madásra ment Tóth káplár százada is.
Hanka is elkísérte a menetelő s/á- 

í  zadot egészen a kötözőhelyig. O tt az- 
| tán már Varga őrve'ető szólt rá:
| — Hanka eridj haza

ne gyere, ha nem muszáj
A  menetelők sorba markoltak 

utánna és kézről-kézre adták hátra­
felé a kisirott szemű Hankát. K ét­
ségbeesetten csíptek a lány kemény 

: húsába, mintha csak a női testtől 
| vettek volna örök búcsút.
| Hanka fáradtan omlott össze az 

ut szélén és görcsös sírásba esett...

Öreg, nagybajuszu szanitészek 
I emelték fel az elalélt lányt a földről, 
i Sebesültet vittek a  kötözőhelyre. 

Útközben megpihentek egy kicsit.
A  hordágyon Tóth káplár feküdt 

súlyos lábsérülésével. A  shrapnell- 
golyó a combcsontját is eltörte. 
Sápadtan feküdt a hordágyon, a 
sapkája mélyen a szemében. A  ru 
hája tépett, véres nadrágja caf ;tok 
bán lógott a nagy fehér kötésre.

transzportoknál teljesítenek majd 
őr-szolgálatot Ebben a mester­
ségben elvégre nekik van a leg­
nagyobb rutinjuk

Orvosok,

kik elmebeteg megfigyelő inté­
zetekben teljesítettek eddig otthon 
szolgálatot, most valamennyien 
kikerülnek a frontra, tüzérségi 
megfigyelőknek.

Költők.

A poéták a tüzérségi megfi­
gyelő léghajók ama csoportjához 
fognak beosztatni, amelyek kötél 
segítségével irányíthatók. Res­
pektálni kell a költők hivatását s 
belső érzelem-világát, mert hi­
szen ók a harctérén is a kö­
tött formához ragaszkodnak..

Színészek.

Színészek kizárólagos joggal 
gáztámadásoknál és ütegállások 
elkészítésénél fognak szerepelni. 
Ez elvi szempont, mert a színé­
szek azok, akik a lehető legki­
tűnőbben tudnak — maszkírozni.

K oca vadászok.

A kocavadászok, magyarul: 
Sontagsjágerek a fronton olcsón

Bágyadt tekintete találkozott a 
lányéval. Hanka a sebesült láttára 
hatalmas sikollyal borult Tóth káp­
lár mellére.

—  Matko boszkal . kiáltotta 
sírva a szerelmes lány.

| — Ne sírj te kis piszkos . .
szólt rá az egyik szanitész . A  
lány egyre csak sirt és csókolta a 
a káplár véres kezét.

! —  Matko boszka matko
I boszka . .
1 A  sebesült boldogan mosolygott.
| Bágyadtan mondta:
| — Megyek haza  Hanka . .
| haza . Ott azokon a he- 
j gyeken túl vár rám az én Zsófi- 
| kám . . V ár rám már egy 
j esztendeje Isten veled Han-
I ka •

A  szanitészek lassan felemelték 
í a hordágyat és egyenletes, szabá- 
| lyos mozdulatokkal vitték tovább a 
| sebesültet

Hanka fuldokló zokogással ve­
tette el magát a földön

! — ma —
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kielégíthetik puffantási szenve­
délyüket. Ha véletlenül egy 
muszkát eltalálnak, akkor pláne 
otthonosan érzik magukat, mert 
azt hiszik hajtót lőttek 
Végül pedig nem lesz szükségük 
arra, hogy hazajövet nyulat ve­
gyenek egy vadkereskedésben 
Katonára ez nem kötelező!

Festőművésze k.
A festők bő teret kapnak te­

hetségük érvényesülésének. Ki­
tüntetést is szerezhetnek, igaz, 
hogy nem állami aranyérmet és 
5000 koronás Lipócia-dijat, ha­
nem szerény arany vitézségi 
érmet, Verdienstkreuzot és szimpla 
vaskroncsirendet Nem kell
mást tenni, mint pleinair-képet 
festeni az orosz deckungról, lö- 
vészárokhálózatról, drótakadály­
ról, persze akkor, mikor az orosz 
is benne van Igen hangu­
latos egy genre-kép valamely 
orosz erődítési rendszerről, bár 
nincs minden veszély nélkül.

Háziurak.
A háziurak direkt élvezni fog­

nak a fronton. Végigjárhatják 
majd a legbonyolultabb lövész és 
futóárkokat, megnézhetik a fede­
zékeket, tanulmányozhatják a leg- 
raffináltabb rókalyukakat, hogy 
aztán a látott dolgokat a pesti 
bérházakban is meghonosíthassák. 
Mért ne érezze magát otthono­
san az a szegény kajába, ha 
háború után visszatér szerény 
kétszobás, de kétezer koronás 
pesti lövészárkába?

Moll

Üzenet.

Várjatok a csókkal, amíg hazatérünk, 
T i párduc testű, fehér Asszonyok 1 
Hl ne csábítsanak a kéjt lihegő éjek, 
A gyönyört szító, tikkadt nappalok.

Könnyel öntözzétek hervadozó szüzek. 
Hímért sajgó kebletek tüzét.
S míg el nem jön a szabadulás napja 
Sirassátok e gyászvilág bűnét

Ne szóljon muzsika, kacaj se harsogjon I 
Míg meg nem vívjuk az utolsó csatát; 
Míg el nem nyomja a diadalmi mámor, 
A vérző föld sikongó jaját.

Ne zúgjon a harang örömtelen nászra! 
Míg visszajövünk ünnep se legyen! 
Zokogjátok fel a megsiketűlt égig, 
Nincs ki feljebb hágjon a hullahegyen.

Ültessétek el a szerelem virágát .
A véres föld majd pompát ad neki.
S a kínzó vágytól megittasult lelkünk, 
Forró éjen majd csokorba szedi.

Olvassuk és terjesszük a 
„Ludwig-bakát“ ismerő­

seink és hozzátartozóink 
körében. A Ludwig-baka 
hű tükre a hatvanötösök 
életének, állandó tudósítói 
utján kimerítő híreket kö­
zöl az otthon pótzászlóalj 
és menetalakulatok életé­
téről. Beszámol mindenről, 
ami a hatvanötösöket és 
hozzátartozóikat érdekli. A 
„Ludwig-baka" mindenkor 
a küzdelmes napok legérté­

kesebb emléke lesz.

Óh várjatok még! Már bontogatja szárnyát 
Béklyóba vert angyala a Végnek.
Nem sok idő múltán szerte a világon,
Eget verő örömttizek égnek.

Ha majd zsoltáros zengéssel itt lesz a végóra, 
Bongjon a harang földön égen át!
Mert hozza néktek millió uj Ádám,
Egy őrült kor megtartóztatását .

Lebovics Sándor, zászlós.
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FRONT__.
— H Í R E K . —

— W isinger alezredes —  hat­
vanötös. A „Rendeleti Közlöny" 
legutóbbi száma közli, hogy ó  
felsége alezredessé nevezte ki 
Wisinger Ferenc őrnagyot február 
elsejétől számítandó ranggal és 
egyszersmind a 65. gyalogezred­
hez helyezte á t Kinévezése al­
kalmából meleg ünneplésben ré­
szesítette Wisinger alezredest az 
ezred tisztikara és általános örö­
met keltett, hogy a népszerű 
törzstisztünket, — aki jelenleg a 
második zászlóaljat vezeti, — 
most már teljesen a magunkénak

n mondhatjuk.
— Szabadságon vannnak:

Polnlsch Elemér kapitány és W olff  
Lajos hadnagy.

— Uj főorvos. Ó cs. és apos­
toli kir. Felség dr. Dér Mihály 
segédorvost, február elsejei rang­
gal főorvossá nevezte ki. A nép­
szerű főorvost tábori ezredürik 
tisztikara gratulációkkal halmozta 
el. Dr. Dér főorvos ez időszerint 
a második zászlóalj orvos-főnöke.

— Kinevezések, ó  cs. és 
apostoli kir. Felség tartalékos 
főhadnagyokká nevezte ki:

Majzler Andor, Hábel Gyula 
és Marosi József tartalékos had­
nagyokat ;

Tartalékos hadnagyokká: Halik 
József, Petiik József, Németh 
Béla, Weisz Rudolf, Labancz 
Ferenc és Simsay Lajos tart. 
zászlósokat január elsejétől, — 
Lőcherer Béla és Hrabár Gyula 
zászlósokat pedig február hó 
elsejétől számítandó ranggal;

Simsay és Lőcherer kivételé­
vel a% uj hadnagyok ez idő sze­
rint is a harctéren tartózkodnak, 
vitézségüknek több alkalommal 
bizonyságát szolgáltatták és vala­
mennyien többszörös kitüntetés­
ben részesültek. Kinevezésük al­
kalmával ezredparancsnokságunk 
szívélyes szavakkal üdvözölte 
őket

— Uj zászlótok Ezredparancs­
nokságunk tartalékos zászlósokká 
nevezte ki: Dimitriuk Konstantin, 
Dicső Béla, Kaselyák Béla és 
Neuwelt Miklós hadapródjelölte- 
ket. Valamennyien már huzamo­
sabb ideje a fronton tartózkodnak.

— Előléptetések. SingerBéla, 
Stein Sándor, Pilisy Zsigmond 
és Várady István önkéntesek 
hadapródjelöltté léptek elő.

— A hadtestparancsnok el­
ismerése Stellungöa vonulásunk 
előtt ezredparancsnokságunk nagy 
gyakorlatot tartott a front mögött 
a hadtestparancsnok jelenlétében. 
A kiválóan megtervezett és min­
taszerű összmüködéssel végre­
hajtott gyakorlatról a tábornok 
feltűnő elismeréssel nyilatkozott 
Möller alezredes előtt Elismeré­
sének napi parancsban adott ki­
fejezést és a hatvanötödik ezre­
det „brilliáns-ezred" kitétellel 
illette. Jól esik nekünk az elis­
merés és igyekezni fogunk a 
szép jelzőre ezután is rászol­
gálni.

— Rozervából stellungba.
Március hó 2-án a tartalékban 
levő ezredünket ismét a stel- 
lungba vezényelték. Újra kez­
dődik tehát a lövészárok élet. 
Az ezred tisztikara és legénysé­
ge a legjobb hangulatban vo­
nult uj állásába azzal a büszke 
tudattal, hogy a hatvanötösök­
nek juttatták azt a frontrészt, 
ahol a védelem és támadás egy­
aránt a legnehezebb. Az ellensé­
ges vonalak olyan közel van­
nak egymáshoz, hogy a beszél­
getést is jól hallhatják az ellen­
felek. Az ágyuk és főkép az 
aknavetők állandóan működnek. 
A terep teljessen sik volta nap­
pal minden mozgást lehetetlenné 
tesz. Minden embernek valóban 
a legnagyob fokú éberséget és 
odaadást kell kifejtenie, hogy 
meglepetés ellen biztosítsuk ma­
gunkat. Az állások közelségének 
megfelelően gondoskodtunk is 
azok megerősítéséről. A folyto­
nos oktatás és gyakorlatozásnak, 
amellyel a rezervaság ideje el-

i telt, ezen a veszedelmes helyen 
jó hasznát fogja venni a tiszti-

I kar és legénység egyaránt.
— A mi vezéreink. Arz tá­

bornoknak a vezérkar főnökévé
i történt kinevezése alkalmáóbl

nem tartjuk érdektelennek meg­
említeni, hogy az uj vezérkari 
főnök a háború kitörése előtt 
annak a divíziónak volt vezetője, 
amelyhez mi jelenleg is tartozunk, 
majd Boroevicsnak hadseregpa­
rancsnokká való kinevezése 
után a hatodik hadtest parancs­
noka lett, amelyhez a háború 
elején ezredünk is tartozott. Bo- 
roevics vezérezredes, az isonzói 
hadsereg zseniális vezére szintén 
a kassai hadtestnek volt béke­
időben parancsnoka. Cs;cserics 
altábornagy, aki idekünn a harc­
téren volt hadtestparancsnokunk, 
huzamosabb időn át volt annak 
a dandárnak vezetője, melynek 
kötelékébe most tartozunk.

— Tüzéreink. Stellungunk 
mögött ez időszerint azok a tü­
zérek állanak, akik valamikor 
szintén a mi divíziónkhoz tartoz­
tak s onnan egy időre elkerültek. 
Jól esett viszontlátnunk kipróbált 
tüzérségünket, s reméljük, hogy 
siker fogja ezúttal is kisérni 
működésüket. Az oroszoknak bi­
zonyára elmegy a kedvük a tá­
madástól ha megtudják, hogy 
kik állanak a hátunk mögött 
Mert hogy tüzéreink nagyszerű­
en dolgoznak, annak e pillanat­
ban is tanúi vagyunk, amikor e 
sorokat írjuk s az erős ágyutüz- 
töl képtelenek vagyunk megér­
teni egyik századunk telefon ér­
tesítését.

— Levél a szerkesztőhöz. A
kedves Szatmár városából — 
ahonnan menetzászlóaljaink a 
nagy útra indulnak — kedves 
levelet kaptunk fiatal urileányok 
kezéből A megható kis levél 
a'ábbi részletét közöljük:

„Ma egy éve még iskolába 
jártunk s magától értetődik, hogy 
roppant nagy rokonszenvvel vi­
seltettünk az itt állomásozó 65-ös 
Ludwig bakák iránt. Minden 
„marsch" meneteléhez fűződik 
valami kis fájó emlékünk, de kü­
lönösen a ma egy éve 916. febr. 
15-iki marsch önkénteseinek el­
menetele szomoritott meg ben­
nünket. Kedd délután fél három 
volt. A gyorsírás tanárunk már 
türelmetlenül várta mig a menet- 
zászlóalj elmegy, mert minket 
addig semmivel sem lehetett be­
csalni az iskolába. Ott álltunk a 
sarkon és fájó szívvel, de hősi­
esen visszatartott könnyekkel
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néztünk a folyton visszaintegető 
fiuk után Bent az iskolában 
aztán kitört az elfojtott sirás. Az 
első órán meg csak ment vala­
hogy, mert a tanár ur résztvevő 
szívvel volt hozzánk, de a má­
sodik órán már úgy hullottak a 
szekundák, mint a mi könnye­
ink . Most egy éve volt 
Az évfordulón az elmúlt évről 
beszélve, azon gondolkodunk, 
hogy vájjon mi lehet azokkal az 
akkor annyira megsiratott vidám 
fiukkal ?“

Aláírás : „H árom  szatm ári kislány.

— „Győzni fogunk.1 Ez a
kitűnő második zászlóaljunk jel­
szava. Wisinger alezredes, zász­
lóaljparancsnok rendelte el, hogy 
a zászlóalj tisztikara és legény­
sége ezzel a jelszóval köszön­
jön Ha a második zászlóalj 
bakáját megszólitod és felvilágo- 
sitást kérsz tőle, a baka először 
tiszteleg, azután lelkesen mondja 

Győzni fogunk!
És csak azután felel a kér­

désre.
A második zászlóalj tisztjei is 

ezzel köszöntik egymást ha ta­
lálkoznak a lövészárokban:

— Győzni fogunk!
Kétségkívül igen eredeti kö­

szönési mód, mindenesetre lélek­
emelőbb, mint a ,,Gehorzamszten 
respekt“ unalmas kitétele.

Sztrazsovecz  őrnagy első batal- 
lionjának jelszava, mint azt már 
megírtuk „Előre !“ — Most
már csak a harmadik zászlóalj 
jelszavát várjuk és a géppuská­
sokét. Értesülésünk szerint a 
jelszavak nemzeti színű szalagon 
rövidesen a sapkákra kerülnek.

— Színházi É le t. Amikor Pes­
ten a színházakat szénhiány mi­
att bezárták — őszintén bevall­
juk egy kis kárörömmel vet­
tük tudomásul a hirt. Persze 
hogy kárörömmel, amikor mi 
gondolni sem tudunk itt a lövész­
árokban arra, hogy valaha is vi­
szontláthatjuk a pesti színházak 
meleg nézőterét. Mert a szabad­
ság az ép olyan bizonytalan va­
lami, mint a színházak szén el­
látása. Ezekben a sivár időkben, 
amikor hihetetlen közel állunk 
az ellenséghez (ha az oroszok 
játszanak, mi a balközép támlás­
széksoroknak megfelelően tap­
solunk nekik) szóval ezekben a 
rossz időkben a lövészárkok

legkedvesebb olvasmánya a Szín­
házi Élet. A Színházi Elet írása­
iban és kepeiben úgyszólván 
megelevenedik előttünk a pesti 
színház mozgalmas élete s ott 
képzeljük magunkat a lüktető,

| mámoros, tapsoló nézőtéren.

— H írlap írók  lá to g a tá sa  a 
fronton. Gonda Henrik és Bethlen  
Oszkár hírlapírók a bécsi lapok 
egyik állandó tudósítójának tár­
saságában meglátogatták a rezer- 
vában levő hatvanötösöket. Meg­
tekintették összes tábori intéz­
ményeinket, a legénységi kaszi­
nót, mosodát, fürdőt, kantint és 
markotányos üzletet s elragadta­
tással nyilatkoztak a tapasztaltak- 

I ról. Az illusztris vendégeket 
I Polnisch kapitány és a „Ludwig 
| baka“ szerkesztősége kalauzolta 
I és látta vendégül.

! — Szu rro gát. (Levél a szer-
I kesztőhöz.) Szurrogát magyarul 
I pótlást jelent. A háború tanított 
' meg bennünket ezen szó igazi 

értelmére, mert most, a gazda­
sági izoláltság idején, sok min­
dent kell mással pótolnunk, mi­
nek hiányát békében soha sem 
ismertük. Így például szurrogálás 
az, mikor széna helyett szalmá- 

| val etetjük a lovakat, zab hiá- 
j nyában szecskával vagy cukor 

mellasszal. Az is szurrogálás, 
mikor kocsikenőcs hiányában 
lekvárral kenjük a tengelyt, mi­
kor borjúhús helyett ócska cipő­
talpat rántunk ki bécsi szeletnek 
és mikor bőr helyett kartonlap­
pal talpaljuk a cipőt. A szurro- 

i gátnak egy újabb formájával is­
merkedtem meg a legutóbbi 
lembergi utazásom alkalmával. 
Az állomásparancsnokságnál, hol 
szállás-utalvány ügyében jártam,

I — legnagyobb meglepetésemre — 
j a szokott altisztek helyett fiatal, 
j csinos leányokat találtam. Egy 
| bájos, sötét szemű, göndörhajú 

baba a legnagyobb előzékenység­
gel állította ki részemre a szállás- 

| utalványt Hálám jeléül gyöngé- 
í den akartam megsimogatni az 

„édes kis szurrogát11 puha válla- 
ira leomló göndör fürtjeit, mire 
azonban ő szigorú tekintetével 
,,szúró-gát“-at vetett minden to­
vábbi bizalmaskodásom elé. (l. e.)

M ire jó  a  gázm aszk a  ?
E napokban Wisinger alezredes 
vendégül látta a második zászló­

alj néhány tisztjét. A menü egyik 
legértékesebb fogásának kínálko­
zott a nagyszerűen elkészített 
foghagymás kolbász, amelynek 
azonban oly erős, átható szaga 
volt, hogy a vendégek kénytele- 

| nek voltak étkezés után a gáz- 
mászkákat felölteni.

—  A szatm ári lányok. (Pana­
szos levél). K edves Ludwiz bak<* / 
A szatmári lányok nevében ké­
rem, hogy ezen panaszt közzé­
tenni szíveskedjenek tábori újság­
jukban. Nagy a mi panaszunk. 
A 65-ös tisztikar tagjai 19 éven 

1 alul mint vőlegények, 20—50-ig 
mint férjek és családapák kerül­
nek Szatmárra a pótzászlóaljhoz 
és igy nekünk, szegény szatmári 
lányoknak csak az 5 0  éven felöli 
udvarlók jutnak. Kérjük ennek 

j sürgős orvoslását. Kezd ugyanis 
I az a hit szárnyra kapni, hogy a 
i 65-ösök már nősen jönnek a — 

világra. No nem igaz?
Szívélyes üdvözlettel 

„Egy kis lány a sok közül" 
Úgy látszik a szatmári lányok 

nemcsak szorgalmas olvasói, ha­
nem szorgalmas irói is tábori 
újságunknak, a „Ludwig baká“- 
nak, mert szerkesztőségünk már 

; egy kötetre való levelet kapott a 
I szatmári kislányoktól. Hát bi­

zony mi is megvalljuk: igazuk
van a szatmári lányoknak. Ugy- 
látszik ez valami járványos be­
tegség a 65-ösöknél. A járvány 
ellen pedig orvos kell. Meg­
tesszük sürgősen a lépéseket, 
hogy az ezredparancsnokság a 
járvány megszüntetésére a három 
még nőtlen (és nem vőlegény) 
orvosát küldje ki Szatmárra

(A szerk.)
1 —  T á b o ri in tézm én y ein k , ame­

lyeket ezredparancsnokságunk a re- 
zervában berendezett, fenn fognak 
tartatni közvetlen a front mögött is. 
Barakkokat építenek a legénységi 
otthon számára és barakkban nyer 
elhelyezést az ezred mintaszerűen 
berendezett és nagyszerűen bevált 
markotányos üzlete is. Folytatni 
fogja üzemét a legénységi mosoda, 
melyre most a stellungban tartóz­
kodás idején — magától értető­
dően még nagyobb szükség van, 
mint rezervában. Fürdő is épült a 

1 front közelében, hogy a lövészárok 
lakói minél gyakoribb időközökben 
tehessenek eleget a legelemibb 
tisztasági követelményeknek.
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Tábori strófák.
i.

B a k te rio ló g u s.

Szabadság, szerelem 
B kettő kell nekem 
Én is ezt dalolom 
Vasút menti dombon 
Fuccs mind a kettőnek,
Mert a muszik lőnek 
Szabadság s nő helyett 
Bakterházban kaptam 
Helyet,
Melyet
Mint uj bakter, berendeztem
Bakter - ológ
Intézetnek.

II.
F u rc s a  p a p írk o sá r.

A Ludwig-baka szerkesztősége 
Furcsa kis hivatal 
A mai nappal 
Az anyaföld méhében 
Ütött tanyát —
És lám mégis 
Bgetverö cikkeket szül.
Nincsen ollója, nincsen 
Semmi kincsen,
Pipirkosara sem :
A rossz cikk egyszerűn 
Formás grandUölcsérhe kerül. III.

III.
Szénhiány .

Otthon nagy a szénhiány.
Bgy pesti bohém 
Zárjelben: fenoméu 
Költő — szén hiány miau 
Befutott az „Sz" betűs 
Lexikonnal.
Nagy gonddal,
Dideregve kiabál 
Úgy sem vagyok benne én 
De az egyik oldalán 
Ott olvasom „szén1*

Deres.

Ö cs. és apostoli kir. Felsége 
a vörös-kereszt t isz ti-k e re sz tjé t  
a hadiékitménnyel adományozta 
Möller Károly alezredes ezred­
parancsnoknak. Möller alezredes 
e kitüntetésre részben még mint 
egy hadosztály vezérkari főnöke, 
részben pedig mint a hatvanötö­
sök parancsnoka, az egészségügy 
terén kifejtett buzgó, eredményes 
tevékenységével szerzett érdemet.

Signu m -laud ist Schaudy  Ru­
dolf alezredesnek, a kardok egy­
idejű adományozásával;

II. oszt. ezüst vitézségi érem­
mel lettek kitüntetve: Rundén-
stetner János zászlós és R oóz  
Andor szán. zászlós.

Kéjutazás a frontra.
Mikor érkezünk K ba ? 

— kérdeztem a gyönyörű Gali- 
czia határán a csujes kalauzot.

— Még azt se tudjuk mikor
indulunk panje volt a felelet.

— De mégis faggatom.
— Ha jól megy holnap

déltájban panje feleli.
Kétségbeesetten vonultam be a 

husfüstöldéhez hasonló zsuffolt 
fülkémbe. Néhány tyúkszemet 
telitalálattal letapostam, de végre 
is beférkőztem helyemre.

Szolgám három pokróccal és 
egy hatalmas bundával takar be, 
hogy meg ne vegyen az isten 
hidege a fűtetlen kupéban.

A vonat nagy recsegés-ropo­
gás között megindul, majd meg­
áll. Kupémhoz rettenetes robajjal 
vágódik valami. Azt hiszem, hogy 
az agyvelöm freccsent szét. 
Zseblámpát gyújtok, -  mert vi­
lágításról szó sincs s keresem 
az agyvelöm szálait a kupé falán. 
Nincs, — tehát még sem freccsent 
szét. Megnyugszom, hogy csak 
egy waggont csatoltak a vonat­

hoz és ismét lefekszem. A vonat 
ismét megindul, majd ismét meg­
áll. Ismét recseg-ropog minden. 
Vasúti műnyelven: „Tolatnak'4
Recsegés, ropogás, zugás, nyö­
gés, agyfröccsenés. Lökdösnek, 
rúgnak, hánynak-vetnek, noszo­
gatnak, toszogatnak, noszotoszo- 
gatnak, toszonoszogatnak, gyom­
ron öklöznek, nyakszirten rúgnak, 
vesén billentenek, oldalba góloz- 
nak, a koponyámmal footballoz- 
nak, gyűrnek, vasalnak, mángo- 

i rolnak Közben fogamból kiesett 
| a plomba és én ijedtségemben 

lenyeltem. Vacsorára más úgy­
sem került a gyomromba. Az 
éjszaki tenger, a La Manche 
csatorna ehhez képest szelíd, 
türelmes, nyugodt sóstó. Minde- 

i nem fáj. Szinte nyavalyatörö 
ijedtség fog el valahányszor a 
vonat megindul és megáll. A\ert 
akkor minden elölről kezdődik. 
Pélek, hogy ha ez soká tart, ez 
a vén, rozoga bárka, melynek 
minden porcikája mozog és lóg, 
mint a higanyba pácolt ember 
fogsora, maga alá temet, mint 
az Aetna Herkulanumot. Fázom. 
A bunda meg a pokróc, melyből 
az orrom se látszik ki, fojtogat. 
Nagynehezen kibontakozom s le­
vegő után kapkodok, de a pokoli 
sötétségben sehogysem tudtam 
megmarkolni. Ahelyett a kezem 
fejét vertem véresre a kupé ol­
dalán. Azután félmázsás kala­
páccsal döngeti valaki a vonat 
kerekeit, s nekem olyan érzésem 
van, mintha a torkomat kalapál­
nák. Majd kurbliznak s én úgy 
érzem, mintha bélcsavarodásom 
volna.

De azért mégis csak elindu­
lunk. Behunyom a szememet s 
igyekszem elaludni, de a jóté­
kony álom óvatosan kerüli a 
szememet. Nagyon vicces fiú ez 

! a Jótékony Álom I Mikor nyolcán 
szorongunk hat ülésen és száz­
ezer piasztert kínálunk magunk­
ban vizavinknak, hogy csak egy 
percre is ölébe rakhassuk a 
görcstől meggémberedett végtag­
jainkat, mikor nyakszirtmereve- 
désünk van a feszes üléstől és 
gyomorémelygésünk úgy össze 
vagyunk préselve, akkor ez az 
öreg, vicces fiú úgy ráborul 
szempillánkra, mint az őszi köd 
a tájra. A vonatba két mozdonyt 

! fogtak, egyiket elől, a másikat
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hátul. Kupém a kanyargó pálya­
testen úgy himbálódzott, mint 
egy ócska dereglye a háborgó 
tengeren. Végnélküli éjszaka volt 
ez. Mikor reggel kibontakoztam 
a bunda és pokrócokból, úgy 
éreztem magamat, mintha Don 
■lainiró madridi kinzókamrájából 
kerültem volna ki.

Déltájt érkeztünk meg. A vo­
natból kiszállva kerestem a ku­
pém ajtaján a dantei felírást: 
„Lasciate ogni speranza.“ Nem 
volt rajta s igy nem tehettem 
egyebet, mint kiwaggoniroztam, 
úgy ahogyan az egyetemen Nagy 
Ferenc kereskedelmi jogából ta­
nultam.

Egyébként jól vagyok. Csak a 
lábam ficamodott ki, könyökömről 
jött le a bőr, a fejem dagadt 
meg dézsányira, nyakcsigolyám 
merevedett meg, hátgerincem 
görbült meg, három oldalbordám 
tört be, vesém szállt le s a ki­
esett plomba helyén befütyül a ! 
hideg kárpáti szél. Egyébként jól 
érzem magam és semmi bajom.

Antal Sándor.

Uj élelmezési rendszer í 
az orosz hadseregben. !

I
Múlt év novemberében a B ___ !

menti állásaink előtt derék vadász­
századunk egy portyázása után 10 
fogollyal tért vissza. Ezen fog­
lyokat kihallgatva első sorban az ' 
élelmezés és ellátásra vonatko- | 
zóan kérdeztük ki. Legnagyobb I 
csodálkozásunkra a csapatnál levő 
orosz szanitész altiszt egy ivet 
vett elő, mely az uj élelmezési 
rendszer behozását elrendelő ren­
deletet tartalmazta. A rendelet 
főbb pontjait maqyar fordításban 
itt adjuk: í

1. A szállítási nehézségek és | 
a rossz termés az orosz hadve- ; 
zetőséget arra kényszeríti, hogy | 
első sorban az eddig kiadott ke- | 
nyér, hús, zsir és cukoradagokat 
leszállítsa.

Egyáltalán a hús élvezete nem 
egészséges: hajlamosít a csuzra, 
rheumára stb. A hús adagokat 
tehát a minimumra kell redukálni 

Az egyházi böjtök szigorúan 
betartandók és^hetenként legalább 
öt hústalan napj  ̂legyen a ̂ csapa­
toknál. i

2 A kenyér és a husmennyi- 
ség pótlására elrendeli a nagy 
cár hadvezetósége, hogy az ösz- 
szes csapattesteknél a nagy táp­
mennyiséget tartalmazó anyagok, 
fakérgek," gumók, gyökerek és 
esetleg, de csak a gyalogságnál 
amennyiben az ott levő lovak 
nem fogyasztanák e l: széna,
szalma rágása hozandó be.

Hosszú és pontos élettani kí­
sérletezések igazolják, hogy mind­
ezen anyagokban óriási táperő  van 
s csak a rágástól függ, hogy 
ezen anyagokat az ember is ki­
használhassa Ezért elrendeli a 
hadvezetöség, hogy az összes 
csapatoknál az egész legénység, 
tisztjei vezetése mellett naponta 
két-két órán át fen ti an yagok  
rágásában gyakorolj i m ag á t ; a fel­
állított őrök, a drótakadályok előtt 
levő hallgatódzó őrök, valamint 
a tábori őrsök legénysége azon­
ban szolgálatban mindig szigo­
rúan ellenőr zendő, nehogy ilyen­
kor is rágással foglalkozzék, mi­
vel ez az éber figyeléstől el­
vonja, magában az állásban a 
rágás a szolgálatban már most is 
megengedhető, ott megnyugta­
tóan hat az idegekre. Ezen rágás 
alól csakis azok menthetők fel, 
akik mindkét állkapocsban teljes 
hamis fogsorral vannak ellátva, 
vagy akiknél ezen rendelet 3. 
pontja szerint létesítendő labora­
tórium más irányban fog kísér­
leteket végezni.

3. Minden ezred és önálló 
zászlóaljnál egy laboratórium ren­
dezendő be, mely naponta az 
összes dejectumokat megvizs­
gálja, hogy nem tartalmaz-e ha­
nyagul vagy egyáltalán meg nem 
emésztett ételrészeket és esetről- 
esetre előterjesztést tesz az ille­
tékes parancsnokságnak, mely 
utóbbi az emésztésben tanúsított 
hanyagsáqot sziqoruan megbün­
tetni tartozik.

4. Ezen rendelet nem vonat­
kozik a hadseregcsoportparancs- 
nokságokra és hadsereg főparancs­
nokságra. Ezekre nézve a 178937. 
1914. számú rendelet marad ér­
vényben.

5. Ezen rendelet 2. pontja a
kihirdetés után azonnal, máskü­
lönben az egész rendelet szent 
Miklós napján 1916. december 
6-án'(uj naptár szerint 19-én) lép 
életbe. (Wg.)

§ Még nincs itt az ideje
| A fiatalemberek, már mint a 
I nagyon fiatalemberek szokása, 

hogy öregitik magukat. Legalább 
is szégyelik, hogy fiatalok és 
szeretnének már pár évvel öre­
gebbek lenni. Az idősebbek hec- 
celik a fiatalokkat kiskorú vol­
tukkal, de titokban maguk is sze­
retnének mégegyszer mindent — 
élőről kezdeni.

j Erről a témáról folyt a diskur- 
I zus Sz. őrnagy és az ezred leg­

fiatalabb tisztje D. hadnagy kö­
zött.

| D. hadnagy, beszélgetés köz- 
I ben kitrottyantotta, hogy neki 
| nősülési szándékai vannak, sőt, 

félig-meddig már vőlegény is.
Sz. őrnagy, aki már nem mai 

gyerek, de még javakorabeli 
nőtlen ember, ironikusan mondta :

— Micsoda? Te akarsz nő­
sülni?

— Miért ne? felelte a had- 
| nagy önérzetesen.
I Sz. őrnagy röqtön kész volt a 
! felelettel:
j — De hiszen még nekem  sincs 
■ itt az idő a nősölésre — mit 

akarsz akkor még te ?
D. hadnagy erre már nem vá- 

! laszolt. Mindenesetre kiváncsiak 
vagyunk megvárja-e a nósülését 
illetőleg ő is az őrnagyi rangot.

§ Konyvkölcsönzés. Két tiszt 
beszélget a fedezékben

— Adj egy könyvet kölcsön, 
kérlek.

— Nem adok 
Miért nem ?

— Mert nem adod vissza.
Az kizárt eset. Hogy ne 

adjam vissza a kölcsönkért köny­
vet ? Az nem létezik barátom! 
Az nem lehet!

— Nem lehet? Nohát nekem 
már egy egész könyvtáram van 
vissza nem adott könyvekből!...
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Farkasszemet nézünk 
az orosszal.

Nyolc heti front mögötti 
munka után a Ludwig-bakák 
ismét visszatértek oda ahol har­
minc hónapon keresztül meg­
szakítás nélkül teljesítették köte­
lességüket —  a lövészárokba.

Nem I Ez a szó nem fedi 
teljesen azt az árok-darabot a 
több ezer kilométeres frontból, 
ahova a Ludwig bakák Most 
lábukat betették. Az a hely, 
ahol most a hatvanötösök, fegy­
verrel kezükben állanak : az
ellenség torka.

Nem mi mondjuk ezt. Egyik 
nagynevű vezérünk jelentette ki, 
hogy a hatvanötös bakák kapták 
a legexponáltabb helyet a Ri- 
gától-Galacig húzódó fronton.

Nem is panaszkép hangoz­
tatjuk. Ha ellenségeink nem 
elégedtek meg az eddig elfolyt 
vérrel és újabb áldozatot kí­
vánnak, büszkék vagyunk, hogy 
bennünket állítottak oda, ahol 
emberek kellenek, elszántak és 
megbízhatók-

Tudjuk, -hogy mi vár reánk. 
Ismerjük már a lövészárok szen­
vedéseit. Volt elegendő időnk 
hozzá. Tudjuk azt is, hogy el­
lenségeink öldöklésre készülő­
dése újabb borzalmakat tarto­
gat számunkra. És tudjuk azt 
is, hogy ezen az exponált front­
szakaszon a szenvedéseknek ma­
gasabb mértéke v r̂ reánk, mint 
bárhol másutt.

Méltóknak fogunk mutatkozni 
arra a bizalomra, amelyet a 
magasabb parancsnokságok be­

lénk helyeztek. D e százszorosán 
fogjuk visszafizetni ellenségeink­
nek azt a sok szenvedést, amit 
itt viselnünk kell.

H a most nem nyithatjuk ki 
szólásra ajkunkat, mert olyan 
közel vagyunk az' ellenséghez, 
hogy röppenő sóhajunkat is 
meghallja, annál erősebbet ki­
áltunk majd amikor szuronyt 
szegezve fogunk ellene rohamra 
menni, Ha most mélyen a föld 
alá kell rejtőznünk, mert a kö­
zelségtől a szempilláink rezgé­
sét is észreveszi, kíméletlen el­
szántsággal fogunk kitörni árka­
inkból, hogy elseperjük, amikor 
arra parancsot kapunk.

Tűrni fogunk, amig a hely­
zet úgy kívánja és gyakorolni 
fogjuk az önmegtagadás eré­
nyét. Türelem m el fogjuk várni 
egyik estétől a másik estéig, 
hogy meleg ételhez jussunk, 
mert világos nappal nem kap­
hatjuk. H a kell, fázni dide­
regni fogunk egész napon át, 
mert a kályháinkból felszálló 
füst elárulhatna bennünket.

Tűrni fogunk, mert érezzük, 
tudjuk, hogy minden szenve­
désünkért kárpótolni fog ben­
nünket az igazi megbecsülés, 
amely minden oldalról osztály­
részül jut majd nekünk, az igazi 
elismerés amelyre mindig méltók 
voltunk, vagyunk és mindig 
méltók maradunk, mert a világ­
háború harminckettedik havában 
nekünk juttatták a legveszedel­
m esebb legexponáltabb helyét a 
több ezer kilométeres frontnak 
R igától-G alacig.

(K e le t G aliczia.)
Csatár.

— Orosz fogságból Hirt ad­
tunk már több ízben lapunk ha 
sábjain az orosz fogságban síny­
lődő magyarjaink rettenetes sor­
sáról. Most az orosz kórházak­
ban fekvő sebesült magyarok 
sorsáról hozott hiteles híreket 
egy a fogságból haza tért rok­
kant orvos.

Az orvos többek között a 
következőket mondta e l :

— Hinetetlen, hogy milyen em­
bertelen bánásmódban részesítik 
az oroszok a kórházakban elhe­
lyezett osztrák-magyar és német 
sebesült foglyokat. Az orosz or­
vosok -  akiknek szaktudása 
különben is alacsony nívón áll 
felháborító könnyelműséggel ke­
zelik még a saját sebesültjeiket 
is. Az ellenséges államok sebe­
sültjeinek a helyzete pedig csak 
akkor javul meg, ha az illető 
szegény pára már meghal. De 
akkor is több halottat tesznek 
egy koporsóba és úgy temetik 
el őket minden egyházi szertar­
tás nélkül. Az orosz orvosok — 
saját szememmel láttam, egymás 
mellé helyezik el az éhtifuszos 
és a torokgyikos beteget a sebe­
sültekkel. Kinevettek amikor til­
takoztam ez ellen. De tiltakozá­
sommal azt értem el, hogy a be­
teg orosz tisztek is hoznám jöt­
tek orvosi tanácsért. Arrti a kér- 
désemre pedig, hogy orosz lé­
tükre mért nem fordulnak az 
orosz orvoshoz, azt felelték, hogy 
arra még a beteg lovukat sem 
bíznák, Rz orosz orvosok példá­
ul ̂ az összes ^sekesültek sebét
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szondázzák. Ez különben is hely­
telen kezelési módszer, de még 
hadján, ha tiszta, kifőzött mii sze­
rekkel dolgoznának. Nem! Az 
orosz orvosok ugyanazt a geny- 
nyes szondát használják sorra 
az összes sebesülteknél. Még a 
saját sebesültjeiknél is. Innen van 
a sok végnélküli gennyezéses 
sebkezelés. Innen van az is, 
hogy Oroszországban a nyomo­
rék tízszer annyi, mint Német­
országban és Ausztria-Magyar- 
országban együttvéve.

Érdekes különben fejezte 
be az orvos elbeszélését ér­
dekes mondom, hogy a rokkant 
foglyaink kicserélésében is meny­
nyire óvatosak az orosz orvosok, 
így például sokszor a gyógyítha­
tatlan rokkant hadifoglyokat nem 
merik kicserélés miatt hazakül- 
deni, félnek, hogy a német és 
osztrák-magyar orvosok a rok­
kantokból is harctéri szolgálatra 
alkalmas embereket csinálnak.

— B en n  a lö vészáro kb an . 
Vége a jó rezervának s a lövész­
árok élet kezdetét vette. A  szépen 
kitakarított mundérok újra besáro- 
zódnak, a fegyverek lekerülnek a 
vállról a lőrésbe s rámerednek a 
szemben álló muszkákra. A  gyakor­
latozás komoly valósággá vedlett 
és megkezdődött ismét az igazi, 
véres harc, ahol életre-halálra megy 
a játék. Egyelőre még csendben 
állanak az ellenfelek egymáshoz 
közei, nagyon közel fekvő árkaik­
ban és várják izgatottan a leszá­
molás azt hisszük, a végső 
leszámolás óráját. Csendben, 
már amilyen csend a fronton egy­
általában lehet. Ehhez képest a 
nyugati hadszíntéren borza<ztó 
harcok folynak. Mert a németek, 
akik ide kerülnek mifelénk, azt 
mondják, hogy üdülni jönnek az 
orosz frontra. Hát köszönjük szépen 
az ilyen üdülést Ha már üdülni 
akarnánk, jobb helyet is találnánk, 
mondjuk igy té len : a Tátrát, nyá­
ron pedig Abbáziát vagy Siófokot.

Höai halál. Netila László mára- 
maarosszigeti illetőségű gyalogos f. 
hó 3-án ellenséges golyótól találva 
hősi halált halt. A  hatvanötösök 
uj temetőjében hántolták el. Netila 
az ezred uj állásának első halottja.

—  Erd élyi eugszfürer. A  ki­
tüntettek legutóbbi lajstromában 
koztuk nevét. Nagy ezüst éremmel 
ismerték el vitéz| és hősies maga­

tartását, amit a jazlowieci csatában 
tanúsított. Páratlan lélekjelenetről 
és számitó hidegvérről szolgáltatott 
bizonyságot. Saját tüzéreink ott­
hagyták tábori ágyujokat muníció­
val. Erdélyi János odaállt néhány 
emberével az ágyúhoz, töltött és 
az összes lövedékeket az előnyo­
muló oroszokra zúdította, akiknek 
óriási veszteséget okozott. Nagy 
szolgálatot tett ezzel az ezrednek 
is, melynek rendszeres visszavonu­
lását nagy mértékben elősegítette. 
Erdélyi eugszfürer, aki most az 
első századnál szolgál, büszkén 
hordhatja mellén kitüntetését.

El a zseb k en d őv el. Azt
hisszük kitűnő szolgálatot teszünk 
olvasóinknak ebben a náthás világ­
ban, amidőn eláruljuk a nátha elleni 
legbiztosabb szert. Austerlitz dr. 
müncheni orvos jött rá, hogy idült, 
hosszantartó náthánál nem szabad 
zsebkendőt használni, hanem he­
lyette japán itatós papírba (toilette 
papírba) törülje a náthás ember az 
orrát. Az egész abban leli magya­
rázatát, hogy igy a nátha bacillusai 
nem kerülnek zsebünkbe és újból 
vissza az orr nyálkahártyájára. A 
papiros szeleteket persze használat 
után eldobjuk.

— G ép p u sk ása in k  a  stellung 
bán. Majdnem három éve áll már 
az ezred stellungban, de még soha­
sem volt úgy felszerelve gépfegy­
verekkel, mint a mostani stellung­
ban. Szükség is van ezekre a nagy­
szerű fegyverekre és azokra a bá­
tor legényekre, akik a gépek mel­
lett állanak, mert az antant nagyon 
hirdeti a végső leszámolást. Hát 
ebbe a leszámolásba majd a gép­
puskáink is beleszólnak s azt hisz- 
szük, a muszkák nem nagyon 
fogják megköszönni ezt a beavat­
kozást. Alkalmat adnak majd nekik 
derék géppuskásaink, hogy erről 
alaposan meggyőződhessenek és 
örökre elmenjen a kedvük a le­
számolástól.

— K ato n ák  egészségügyi
A B  C -je  Ez a címe annak a ki­
tünően összeállított népszerű orvosi 
munkának, amely Dr. Müller V il­
mos ezredorvos szakavatott tollából 
került ki és amely maris nagy nép­
szerűségnek örvend a harctéren 
küzdő bajtársak között. A  kis füzet 
betűrendben hozza a leggyakrabban 
előforduló betegségeket és röviden 
megmagyarázza azokat. Igen jó út­

mutató az első segélynyújtás körül 
és főképen megmondja, mi a te­
endőnk míg az orvos megérkezik. 
A  füzetke a L a m p el  Róbert kia­
dásában (Budapest Andrássy-ut) 
jelent meg. Ára 60  fillér. A  fü­
zetből vettük ki az alábbi sorokat: 

Sebesü lés .
Legfontosabb a oérzéscsillapitds. 

Sebesülés után, hacsak lehet, nyu­
godtan, mozdulatlanul várjuk be a 
szanitészeket. Mozgással csak fo­
kozzuk fájdalmainkat és a vérzést. 
A  vérző sebet a nálunk levő seb­
kötöző csomaggal kössük be. Ha 
ilyen nálunk nem volna, kezünket 
(tiszta zsebkendőnket) nyomjuk a 
vérző helyre. Ha a vérzés igy sem 
akar elállni, zsebkendőnkkel vagy 
leoldolt lábszárvédőnkkel a vérzés 
helye fölött összeszoritjuk az izom- 
zatot, hogy ezáltal a vérnek a seb­
hez való jutását megakadályozzuk. 
Vannak még egyszerű ujjfogások is, 
amelyekkel mindaddig, mig orvosi 
segítség nem érkezik, megcsönde- 
sithetjük a vérzést. Ujjainkkal a 
vérzés helyéhez közelfekvő vér­
edényt a csonthoz szorítjuk és 
eképen a vér útját elzárjuk. Ha 
ujjaink a hosszú nyomásban kifá­
radnának, a nyomást úgy is kifejt 
hetjük, hogy a fent leírt helyekre 
kerekre faragott kis fadarabot, vagy 
kerek lapos kövecskét teszünk és 
azt csomóra kötött kendővel jól 
odaszoritjuk. A  kendő csomója alá 
kis fadarabot teszünk, azt megcsa­
varva, a hurkot még szűkebbre szo­
rítjuk.

— A lö v észáro k  h u m ora. A
lövészárok vakondjait a humor a 
legválságosabb időkben se hagyja 
el. Még akkor sem, amikor olyan 
közel állnak az ellenséghez, hogy 
úgyszólván lélegzeni se szabad
hangosan. A  velünk szemben álló 
és dolgozó orosz aknavető masiná­
kat is elkeresztelték a bakák. Ilyen 
neveket kaptak a minenverferek, 
mint: Komitácsi, Maxi, Jancsi,
Móric, Pubi, Rossz fiú, Anonymusz 
és a kövér Berta, amely a legna­
gyobb kaliberű valamennyi között. 
Azt talán mondanunk se kell. hogy 
mi se szűkölködünk hasonló humá­
nus szerkezetekben.

Terjesszük a Ludw ig-bakit 
ismerőseink és hozzátarto­

zóink k öréb en !
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Ludwig-baka nóták.
(Harmadik sorozat.)

9.
Háborúba megyünk

Háborúba megyünk Oroszor­
szágba

Mi vagyunk a világ első bakája 
Ne sirj ne sírj Miklós császár

[csuhaj recece 
Te leszel a Möller alezredes pu-

[cerje.

10.
Vigasztaló.

A magyarok nagy istene védi se­
regünk

ö  vezeti győzelemre a mi fegy­
verünk

Hej de véres lesz a föld is 
Muszka vérét issza 
Ne sirj kedves kis angyalom 
Élve megyek vissza.

11.
Muszka császár

Muszka császár, muszka császár 
Elretirált Moszkvába 

Bezárkózott bezárkózott 
Imádságos házába 

Azt kérte ott az Istentől magától 
Mentse meg a vitéz Ludwig-

[bakától.

12.
Sóhaj.

Puska ropog a csatában 
A gyú  tüze lobban 
Én Istenem jó Istenem 
Mikor leszek ottan 
Péterváron üssük fel a sej haj 
Tábori konyhánkat 
A muszka cár legeslegszebb lánya 
Mossa ki a gatyánkat.

13.
A szatmári »

A szatmári százméteres utca 
Utoljára masírozunk rajta 
Elől megy a hadnagy aki vezet 
Gyere babám fogjál velem kezet

Nem fogok én hadnagy úrral kezet 
Inkább írok szerelmes levelet 
Máma írom holnap elolvasom 
Holnapután el kell masíroznom.

Ú ja b b  ad om ányok :
Herceg Odescalchi Zoard Jenő 

1000 K, Nyíregyháza városa 300 
K, gróf Wolkenstein Oswald 100 
K, Wolkenstein grófné 50 K,

| gróf Széchenyi-Wolkenstein Ernő 
és neje 100 K,szerovai Cimpoca 
Jenő vezérkari kapitány 50 K, 
Fodor Arthur főhadnagy (a fele­
ségének fia született) 250 K, 
Langsfelder György Budapest 35 
K, Román Andor műegyetemi 
hallgató Budapest 8 K, Klein 
Benedekné Nyíregyháza, Ungár 
Benőné Nyíregyháza 20 K, Löwe 
Henrik 10 K, Hegedűs Sándor 
főhadnagy (rossz viccekért bűn- 
tetéspénz) 95 K, Harmath Sándor 
zászlós, Hidy Emma Kolozsvár, 
Heller Dezső szán. zászlós, An- 
gyalossy Pálné Kisvárda, Berta­
lan Tivadar és Kristóf József 
1 0 - 1 0  K, Halik József hadnagy 
40 K, Hercegovics Jenőné Mun­
kács 4 K, Tornai Béla hadnagy 
50 K, Labanc Ferenc hadnagy 
40 K, Petrik József hadnagy 40 
K, Tornán Béla (vitézségi érem 
járulékja) 7 50 K, Salamon őrmes­
ter, Huszti, Mitter, Konrád sza­
kaszvezetők, Enődy, Wisner, 
Bohn, Holp, Szántó tizedesek M. 
G. K. 5-től, 2 —2 K, Hellinger 
Mór Munkács 5 K, Lengyel Sán­
dor hadnagy 2 K, Steiner Annus 
Erzsébetfalva 5 K, Schwarcz 
Sándor zászlós 15 K, Reich Emil 
főhngy és Kovács Gabi zászlós 
(nagy ezüst járulék) 15— 15 K, 
Bálint János főjegyző Mád 20 K, 
Kula Pál főjegyző gyűjtése Tállya 
nagyközség összesen 113*20 K, 
(Gyűjtő ivén szerepelnek mint 
előfizetők: Báró Maillot Nándor 
20 K, Szunyog Dezső, Tállyai 
népbank m. sz. 10— 10 K, Dr. 
Horvát Béla körorvos 7 K, Spó- 

! ner Sándor cs. és kir. kamarás 
| 6 K, Kula Pál főjegyző 5 K, 

Hézser Emil, Cseskovics István,
, Altmann Ignác, Paszternák Ben­

jámin, Here Ede, Farkas Imre,I Blau Vilmos, Encsy József, Be­

nedek Henrik, Baumgarten Miksa, 
Nagy Arminné és Eisen Dávid 
3'60— 3*60 K, Soltész Béla őr­
mester és Milotay Andor sza­
kaszvezető (Ldst. J. Baon 8. 
Feldpost 103. MGK 65.) gyűjtés 
60 K, Róth Ármin tanító Nagy­
halom 4*50 K, Czvengrosz Béla 
Feldpost 437. 6 K, Homolya Já­
nos törzsőrmester, Kaszonyi Bá­
lint, Róth Hugó őrmesterek 10—10 
K, Radics Endre 11 K, Varga 
Péter, Rauchmann Emánuel, Czek- 
mány István, Hideg József 5 —5 
K, Kiss József kápl. 6 K, (utóbbi 
9 altiszt az MGK I-től), Hirsch 
Aladár őrmester Feldpost 333., 
Holecskó Mihály Lónyatelep 
3—3 K. O sezesen : 2 6 3 3  korona 
2 0  fillér .

— N em et adom ány. O des­
calchi Zoard Jenő herceg 1000 
koronát, W olkenstein  Oswald őr­
nagy pedig gyűjtése első részle­
teként 417 korona 68 fillért kül­
dött be ezredparancsnokságunk- 
hoz, amely az adományokat kü­
lön levélben köszönte meg. Kö­
szönettel tartozunk dr Kiss Lipót 
munkácsi ügyvédnek is fárado­
zásaiért, amelyet alapunk növe­
lése érdekében kifejtett.

Kitüntetések.
Nagy ezüst vitézségi érem­

mel lettek kitüntetve: Demeter 
János (rokkant), Soltész Sándor 
szakaszv. (6. sz.) és Homolya 
János törzsőrm. (M. G. 1.)

Kis ezüst vitézségi éremmel: 
Bovics János fegyvermester, Klein 
Adolf önk. szakv., Veres István 
káplár, Gönczi Mihály, Gerzsenyi 
Imre káplár, Szabó Sándor káp­
lár, Bató Pál órv.

Koronás érdemkereszttel a vi­
tézségi érem szalagján: Kakas 
Antal, Paládi Béla, Sebestyén 
Hermann őrmesterek (proviant- 
trénnél) és Beer Emil őrmester.

Azonkívül többen kaptak bronz 
vitézségi érmet, illetve vas érdem­
keresztet a vitézségi érem sza­
lagján hosszú és kötelesség- 
tudó harctéri szolgálatuk elis­
meréséül.
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TÁBO RI MOZI.

Nincs szénhiány ! Éjjel nappal nyitva!
Oroszoknak tilos a bemenet.

Hideg ételek, gránátok és aknavető „Jancsi szeletek" 
minden időben frissen kifaszolva 
kaphatók a főbuffet árkaiban.

H URCOLKODAS.
Nordisk Kriegschauplatz film egy felvonásban. Tizenkétezer méter. 
Két hónapig készültünk rá. Eredeti galicigi tájfelvélelek befagyott 
vízesésekkel és trénkocsisokkal. Természetes felvétel

Rendezte : Ricsi főhadnagy.

(Z e n e : Adj egy csókot egy 
utolsót.)

Úriási izgalom a rezervában 
lévő hatvanötösök között. Meg­
jött az avisó : indulunk az állásba. 
Nagy sürgés-forgás a bakák kö­
zött. Készülnek a nagy útra. 
Búcsúznak Lynk falu apraja nagy- 
jától. Főként a nagyjátóí. Aztán 
búcsúznak az aprajától. Már mint 
az apró jószágoktól. Ezektől ne­
héz a búcsú, tehát magukkal 
viszik.

A tisztek óriási albumokkal 
járkálnak, gondterhes arccal. A 
hatalmas album tartalmazza a le­
váltásra vonatkozó összes párán* 
csókát A géppuskás tisztek fe­
nik, köszörülik a géppuskákra 
való szuronyokat, miközben bú­
csúznak a mezítlábas házi kis­
asszonyoktól.

(Z en e : Boldogtalan az az anya 
Kinek proviant a fia.)

Az élelmezési tiszt gehilfe örö­
mében kiosztja a gyengébb 
gyomru és idegzetű lovak f szá­
mára cubuszként a rezerva sza l­
m acip őket  Hagy legyen egyszer 
jó napjuk a lovaknak Is. A szá- 
zadparancsnokoknak meg kiosztja 
az ütközet vonat összes felesle­
ges fogpiszkálóit, szurrogátjait és 
a kritikus helyzetre való tekin­
tettel az összes, raktáron levő 
olasz hadikölcsön papírokat

(Z ene : „Jajj de kutya jó ked­
vem van!“ .)

A pionirtisztek, élükön Gön­
dör főhadnaggyal és Advokáczy

zászlóssal sietve pakolnak. Az 
egyik kocsira nyolcvan faágyat 
raknak föl és az ezredtörzs il­
lemhelyét ezzel a kiáltással, hogy

— Semmit a Lireknek !
A tiszti szolgák az egész vo­

nalon felpakolják még magukra, 
ami még felpakolható, azután 
kocsira ülnek. Elől mindegyiken 
egy petróleum lámpás lóg

Az ut kereszteződésnél Kliszi 
hadnagy két kézzel magyaráz. 
Öblös hangját a kárpátok felhő­
karcolói verik vissza. Éppen egy 
nagy ütközetet magyaráz, amely­
ben kilencszáztizenkettőben részt 
vett. Vaskeresztjét egy celtbe 
csomagolva panyókára veti és 
tovább beszél.

(Z e n e : „Haza mennék jaj de 
nem lehet41 .)

A hilfsplaccok már a tizen­
ötödik kocsit rakják meg. Az 
egyik ló a sok podgyász láttára 
idegsokkot kapott és reumával 
maródit jelentett. (A szanitészek 
viszik már a szimulánsnak az 
aszpirint és a kompótcipőt)

A falu népe sir —
1. siratja a bakákat
2. siratják a holmikat, amiket 

a bakák tőlük elemeinek.
(Zene : „Ne sírj ne sírj Miklós 

[császár csuhaj recece. 
Te leszel a Möller al­
ezredes pucerje.44)

Megindul az ezred nótázva, 
katonazenekarral. A főútvonalon 
Fegyverneki főhadnagy apostoli 
kettős vöröskereszttel áll és szidja 
a trénkocsisokat, akik egymásba

hajtanak. Fegyverneki nem jön 
zavarba és jobb kezében tartott 
lovaglópálcájával osztja az áldást 
a kocsisoknak.

Útközben civilek, civil asszo­
nyok és civil kémek élvezettel 
nézik az énekszóval masírozó 
Ludwig bakákat.

Az első batallion „Előre" zász­
laját hátul kocsin viszik. A má­
sodik zászlóalj „Győzni fogunk“ 
zászlaját a fogászati ambulató- 
riumban helyezték el.

A szakácsok ellenben a „főzni 
foqunk44 feliratú zászlóval vonul­
nak.

A tisztek gyalog, a tisztiszol­
gák kocsin, esetleg hintóbán.

Megállás nélkül megy az ez­
red, csak néha fekszik le az utón 
egy-egy neurastheniás kocsiló.

A hadikutyák, Dugó, Dundi és 
Tüdő vígan loholnak a menet 
után.

Útközben savanyu arccal néz­
nek a bakák a jó rezerva felé me­
netelő Lírikus kocsik után.

(Z ene : Mégis huncut a német.)
Megállunk rasztolni.
A manipulánsok kiosztják a le­

génységnek a feketekávét, a féld- 
kúrátok meg az áldást. Alko­
nyaikor vonulnak be a Ludwig- 
bakák a modern kor legundori- 
tóbb vívmányába, a lövészárokba.

Friss kapitány már várja az 
ezredet a falu szélén. Az éhség­
től majdnem összeesik. A zse­
bében talált kenyérmorzsából táp­
lálkozott. (A Lirek vendége volt.) 
Brácsás főhadnagy is nagyon 
éhes. A bajuszát rágja és ön­
magát eszi, mert nem mehet sza­
badságra.

Brácsás nagyban magyarázza 
a kvártélyokat, miközben nagyon 
sokat gesztikulál a csizmájával. 
Szerencsére e műveletet ágyu- 
lövés nem zavarta.

Közben megérkezik a szabad­
ságról visszasürgönyözött Guc 
hadnagy. Tüzoltósipkáját már 
messziről lobogtatja.

A vadászszázad erősen meg- 
éljenzi fiatal parancsnokát Har­
matos zászlós mindenáron lovas­
attakot akar csinálni a muszkái' 
ellen és mindent felrobbantani, 
de az utolsó percben sikerül őt 
lebeszélni A vitéz vadászok
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erre éjjeli misére mennek a tem­
plomba. A muszkák lelki üdvé­
ért imádkoznak már előre.

A muszkák hangfelfogó appa­
rátusokkal megtudták, hogy ve­
lük szembe a hatvanötösök ke­
rültek.

Rövidesen begyulladtak és át­
csoportosították magukat egyen­
ként a Ludwig-bakákhoz.

(Zene : Sokszor úgy szeretnék 
(sírni .)

Ludwig baka
fflm___ — Kart. —

S zerezzü n k  ö rö m e t h ozzá­

ta rto zó in k n ak , küldjük el a  

„L u d v ig  b a k á “ -t a  h a tv a n ­

ötösök  tá b o ri é le té n e k  hű  

és sz ó ra k o z ta tó  k ró n ik ását.

Tábori p o sta : 618.

Gr. 1. A  Ludwig baka első 
évfolyamának összes számai el­
fogytak. Ezekkel tehát sajnos nem 
szolgálhatunk. 2. A  név. illetve 
aláírás nélküli cikkek szerzője bizo­
nyára nem akarja magát megnevez­
ni. — M. F. főhadnagy. A  di­
cséret jól esik akkor is, ha meg- 
éidemli az ember A  lapot meg­
indítottuk. —  Három szatmári 
kislány. A  kedves, megható kis 
levelet a Front rovat hírei között 
viszontlátják. — D. L. főhadnagy. 
A  talentumos írások előtt mindig 
kalapot emelünk. A  jelzett cikket ' 
(és egyebeket) várjuk. SóKug. Az 
első versszak ügyes, hangulatos, j

..-fa a/oiii
eü̂ D'
A

B. G Műnk;.
.Z;'».’.-:isigf*.?k i u m  v i

Újból élőiről kezdődik a haláltánc, 
de azért a Ludwig bakák nem 
vesztik el a régi jó keevüket. Leg­
feljebb egy kissé elszontyorodnak. 
M. 1. I. Örülünk, hogy szaporo­
dik hölgy olvasóink tábora Az 
„Asszonynak" című rovatot azért . 
mégse csinálhatunk addig, amíg | 
a nők nem kerülnek sor alá. 2. I 
F e l’  et helyett figyelmébe ajánljuk 
a mai számunkban megjelent ü z e ­
net című verset. — V. K. Bereg­
szász. Ha bizonyos összeget be­
küld lapunk kiadóhivatala utján 
özvegy és árva alapunkra, akkor 
mint előfizető kapja a Ludwig-ba- 
kát. Sz. 1. hadnagy Medua. 
Hát már Albániában is olvassák a 
„Ludwig bakát'*? A z olasz fronton 
is van néhány előfizetőnk. K. M. fő­
hadnagy 5000 példányban. --  Régi 
hatvanötös, Fohász, Dalaimhoz. 
Nem közölhetők. — Kálnay S.- 
patak. Hálás köszönet lekötelező 
szívességéért —  D. M. Utánajár­
tunk a dolognak. Szó sincs róla, 
hogy a bakterházban elhelyezett 
segélyhelyen bakterológiai intézetet 
rendeztek volna be. — R. A. 
Egyiket felhasználtuk. — F. L. 
Bizonyára a bibliára gondolt az az 
öreg népfölkelő maródi, aki ischi- 
as helyett ézsajás nevű bajt mon­
dott be. Kiváncsi Péter és 
Kató. Igazuk van. A  t. . i nép­
számlálási statisztikánál erősen köz­
reműködtek a Ludwig bakák, de 
ebbeli tudományukat nem az em­
lített könyvből tanulták. A  bekül­
dött pénzadományt más helyütt 
nyugtatjuk. — Sz. R. A  géppus­
kásokat hívják félelmetes nehéz 
gyalogságnak. — Moll. P  ompás 
kis karcolat. Legyen máskor is 
szerencsénk. —  Többeknek. T á ­
bori újságunkat egy ideig Lemberg- 
ben, majd a sajtóhibák elkerülése 
végett Magyarországon nyomattuk* 
Újabban az ezred tábori gyorssaj­
tójából kerülnek ki példányaink. 
A  papirhiány miatt mi is szenve­
dünk és a kiadóhivatalunknak ed­
dig is nagy áldozatába került, hogy 
nagyszámú előfizetőinknek a lap 
pontos szétküldését * biztosítsa. — 
Sándor Z a -né K. férje úgy lát­
szik rossz levélíró. Majd meghúz­
zuk a fülét. Tábori postánk most 
uj és végleges számot kapott: 618. 
Nem vittek le bennünket más 
fr^rtr* Férje egyébként jól van és

jövő számban.)

Katonai
egyenruhák, bundabélésü köpe­
nyek, kabátok, melléhyek, zub­
bony, breeches-nadrág, pantalló, 
•weaterek, téli meleg alaóruhák, 
meleg harisnyák, hálózsákok, fül­
es nyakvódók, sapkák, csákók, 
nyakr&valók, kardok, kardbojtok, 
kardkötók, keztyük, rendjelek, 
szalagok, bőrnemüek, összes szí­
jazat és felszerelési cikk, szóval 
minden, ami a táborban szüksé­
ges, jótállás mellett, legjobb mi­

nőségben beszerezhetó

Tiller Mór 
és Társa
cs. és k. udv. szállítóknál

BU D APEST,
IV , V á c i-u tc a  3 5 . szám .

A legelegánsabb szabás 
T1LLERNÉL kapható; mű­
vészi kiállítású egyenruhák 
a legtartósabb és legszebb 
kelmékből csak T1LLER- 
NÉL készülnek.
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fto'uű,

J D j ^ d M i e M w n .  
nélkül nem KeuzcIIiero

mert élelemmel, ruházattal el vannak látva a katonák, 
de egészségüket semmi sem óvja meg jobban mint a

Diana - sósborszesz
Kis üveg ára 1 korona 30 fillér, nagy üveg ára 
3 korona 50 fillér, legnagyobb üveg ára 7 korona.

üötiíipeííKífdoruC

Nyomatott a cs. és kir. 65. gyalogezred tábori nyomdájában.


